
 

 

                        
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 

  'ויקרא פרק ד
ל  יג שוּ אַחַת מִכָּ ל וְעָּ הָּ ר מֵעֵינֵי הַקָּ בָּ אֵל יִשְגּוּ וְנֶעְלַם דָּ ל עֲדַת יִשְרָּ ה ‍מִצְווְאִם כָּ ֹת יְהוָּ

שֵמוּ ה וְאָּ שֶינָּ  אֲשֶר לֹא תֵעָּ
 

 
Genèse chapitre 22  
13 Si toute la communauté d’Israël commet une erreur, de sorte qu’un devoir se trouve 
méconnu par les yeux de l’assemblée, que celle-ci contrevienne à quelqu’une des défenses 
de l’Eternel et se rende ainsi coupable 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Traduction: Sefarim.fr et Raphaël Horowitz 

Les yeux du peuple 
 

Le grand Sanhédrin 
 

La Tora emploie une expression singulière pour 
parler du grand tribunal: "les yeux de l’assemblée". 
Son rôle de guide est ainsi mis en avant au-delà de 
sa pratique quotidienne de la justice. 
 

Manteau avec lequel siégeait le 
Rabbin David Sintzheim, premier 

président du Grand Sanhédrin. 
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